1

DBl Plastics S.R.L

Corso Giacomo Matteotti 12

10121 Torino,
ITA

%lo 5V

Ship to;

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
Plant Modugno
70026 Modugno Bari,
ITA

Telephone
Fax
BACS / CHAPS

Tax registration number

12269230012

Delivery note copy

Page
Number
Version
Date

Sales order
Requisition
Your ref.
Qur ref.

Mode of delivery
Terms of delivery

Freighted by

Customer account

1633

1 of 1
IT-PACKO000336
IT-PACKOOD0336.1
19/08/2021
ITSA000414
550004385901

CUSTPICKUP
FCA Swidnica
Carrier
IT-000001

(80289044
S 444, 9918

Remaining
Item number Description Ordered Delivered guantity
113785A-AA601 Protection cap 5,760.00 5,760.00 0.00

Standard Sales & Delivery terms applies for this delivery.
DBI retains ownership of the goods until the buyer has paid in full!

Receipt

2517098820

b ULNNN;,'T'NAGEL S.r.l.

ACCETTAZIONE MERCE

Cuamtita dickizrata: § VO
wuantitd effettiva;
Tpoimbeatlaggio:

antitz imballi:

Qu
Conformita alle schgie d'imballe: E‘ [}
Data centiollo: %]oﬁ/&

X

KUE MNELENAGEL s,

Via dei Ciciak .iii, vac - 70026 Modugne { }

Firma

b AGO 2021




%

CMR EU, www.cmrwaybill.com, www_listprzewozowy.com.pl

EGZEMPLARZ DLA PRZEWOZNIKA

MIERZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

INTERNATIONALER FRACHTSRIEE No 796

INTERNATIONAL CONSIGNM

Niniejszy przewodz podlega pos! wie migdzynarodowe| przewozu
drogowego towaréw (CMR) bez i Mciwng klauzuig. ! Diese Beforderung
unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmamung den Besnmmungen des Ubereinkommers uber
den Beforderungsvertrag im internationalen Strassenguterverkehr (CMR) / This carniage is
subject notwithstanding any clause to thecontary, to the Convention on the Contact for the
lnterngtlonai Carriage of goods by road (CMR)

16 Przewoinik / Frachtfuhrer / Carrier

¥

1 Nadawca / Absender / Sender

DBi PLASTICS SP. Z0.0.
TOWARDWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

O’Wieﬂl

2 Odbiorca/ Empfangei Name / Consignee
MAGNA PT S.PA.
VIA DEI CICLAMIN! 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

3 Miejsce przeznaczenia I Auslieferungsaort des Gutes / Place of delivery of the goods
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNC
BARI WLOCHY

17 Kolejni przewoznicy / Nachfoigende Frachtfuhrer / Successive Camars

4 Miejsce ) data zalad. / Ort und Tag der Ubermahme des Gutes / Loading place and date
DBl PLASTICS SP. Z 0.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA 0

18 Zastrzezenia i uwagi przewoinika ! Vorbshalte und Bermerkungen der Frachtfuhrer /
Carrier's resarvations and obserations

& Zalgczone dokumenty / Beigefugte Dokumente / Documents aitached
DELIWERY NOTE COPY IT-PACK0000337, 0000336

¢ Cechyinumery 7 llosc sztuk 8 Sposdb pakowania G Rodzaj towar 10 Nr statystyczny 11 Waga brutto kg 12 Objetosc ma
Kennezeichen and Nummern Anzhal der Packstucke At der Verpackung Bezeichnung des Gutes Statistknummer Bruttogewicht Unang
Marks and numbers Nurnber of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight Volume
2 PALLET PLACE PLASTICS CAPS 432
4 PALLET
96 BOX
102
IB_ltera Iz__,l:f:;ba Klasa Grupa pakowania (ADR)
uchsiabe Klasse Verpakung gruppe
Letter Number Class Packing 432

13 Instrekcje nadawcy / Anweisungen des Absenders / Sender's instructions 19 Postanawier:a specjalne / Besondere Vereinbarungen / Special agreements

20 TD zap&aty.'Zu zahlen vom Nadawca / Absender / Sender

0 be paid by
Przewoine J Frachi 1 Cariage
charges

Bonifikaty / Emassigungen
Reductions

Qdbiorca { Empfanger / Consignee

Saldo { Zwichensumme

Balance

Dopiaty / Nebengebuhren
pplem. charges

Koszty dodatkowe / Sonstiges

Miscellaneous

14 Postanowienia odnosnie przewoinego / Frechtzahlungsanweisungen / Instruction as to payment for cariage

Ubezpieczenie

Razem / Gesamtsumme / Total
ta be paid
15  Zapiata/Ruckerstatung / Cash on delivery

21 Ty SERNGNO W ... O 1 ALISQETETIgT m .. am . ] ESTABShEd 1n .. on .-
19.08.2021

22 Podpis 1 stevpel nadawcy / Unterschrift ung Stempet des 23 Podpis i stempet przewoinika / Unterschrift und Sterpel des

.&w%ﬁg&
26 AGO 202

Absenders / Signature and stamp of the sender Frachtfuhrers f Signature and stamg of the carier Pcv ig
48 i@ty fangers 1 Signature and stamp of
DE plia peconsipes
S B

g Towarows 34
A A G




1
CMREU. www.corwaybill.com, wyw listprzewozowy.com.pl

EGZEMPLARZ DLA ODBIORCY

1 Nadawca / Absender / Sender

DBI PLASTICS SP. Z 0.0.
TOWARDWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

INTERNATIONALER FRACHTBR No
INTERNATIONAL CONSIGNM
Ninigjszy przewoz podiega post
drogowego towardw (CMR) bez

Owieng

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

796

-4 B

Owie migdzynaraodowej przewozu

i iwng kiauzule. / Diese Beforderung
unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkommers uber
den Beforderungsvertrag im intemationalan Strassenguterverkehr (CMR) ! This carmage is
subject notwithstanding any clause to thecontary. to the Convention on the Contact for the
Imerqa_lional Carriage of goods by road {CMR)

2 Odbiorca / Empfangel Name { Consignee
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BAR| WLOCHY

16 Przewoinik / Frachifuhrer / Carrier

3 Misjsce przeznaczenia / Auslieferungsort des Gutes / Place of delivery of the goods
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE| CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

17 Kolepni przewoznicy / Nachfolgende Frachtfuhirer / Successive Carriers

4 Miejsce i data zatad. / Ort und Tag der Ubermahme des Gutes / Loading place and date

DBI PLASTICS SP. Z 0.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA 0

5 Zalaczone dokumenty / Beigefugte Dokumente / Documents attachad

DELIVERY NOTE COPY IT-PACK0000337, 0000336

18 Zastrzezenia i uwagi przewoznika / Vorbehalte unc Bermerkungen der Frachtfuhrer /
Carriar's resarvations and obserations

g Cechyl numery 7 lio$c sztuk 8 Sposob pakowania Q Rodzaj towaru 1( Nr statystyczny 11 Waga prutto kg 12 Objgtosc m3
Kennezeichen and Nummern Anzha der Packstucke Art der Verpackung Bezeichnury des Gutes Statstiknummer Bruttegewicht Umfang
Marks and numbers Number of packages Method of packing Nature of the goods Statsfical number Gross weight Volume
2  PALLET PLACE PLASTICS CAPS 432
4 PALLET
% BOX
102
éltehra .I'E:ll‘:ezrba Klasa Grupa pakowania (ADR)
uchstabe Klasse Verpakung gruppe

Letter Number Class Packing 432

13 Instukeje nadawcy / Anweisungen des Absenders / Sender's instructions 19 Postanowienia speciaine / Besondere Yereinbarungen / Special agreements
Do { Zu zahlen yom Nadawca / Absender / Sender Qdbiorca { Empf: i i

202 bzeaggg b rca { Empfanger / Consignee
Przewoine ] Frachl ] Camiage
charges
Bonifikaty ! Emassigungen
Reductions
Saldo / Zwichensumme
Balance
Doptaty / Nebengebuhren
- — Supplem. charges

14 Postangwienia odnosnie pr nego / Frech isungen / instruction as to payment for caniage Koszly dodatkowe | Sonstiges
Miscellanecus
Ubezpieczenie
Razem / Gesamtsumime / Total
1o he paid

[ VPvsiawiono w_ ONla 7 Rusgelerigiin . am 7 Esiahsned i .on .
19.08.2021

15  Zaplata/Ruckerstatiung / Cash on delivery

272 Podms i stempel nadawcy / Unterschrift und Stempel des

Absenders / Signature and stamp of the sender
tics o
0 @

ul. Towarowa
MA

23 Podpis : stempel przewoinika / Unterschrift und Stempei des
Frachifuhrers / Signature and stamp of the carier

KUE
24 NEREETA
Pocpis i stempel odbiorcy /
the comsignee -

verifi

e

am . /Place..on ..

NE-+NAGEL sal

g

rschrift und Stempet des Empfghgers { Signature and stamp of

5 AGO 202

Ao hea di

u eiualité e quantita”

L




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

&k

Sender / Mitterte

VAT-ID-No. / N° partita [VA

DBI PLASTICS SP. Z 0.0.

TOWAROWA 30
PL-58100 SWIDNICA

MARTA BRACHOCKA, Tel: 787066575

BURAPID ik x
Date/ Data
20-a0G-2021 /‘7?['766’7-

"

30000

01

Gollection address / Indirizo del lucga di carico (di ritir)

DBI PLASTICS SP. Z 0.0.

Order Code / Ordine di trasportc

PWB-ER-0000019 *** EURAPID ***

ge\4~égry ler:'n_sl ! , Terminal address /
ondizioni di trasporto Indirizzo terminale
TOWAROWA 30 [ e domice —ex works
PL-58100 SWIDNICA E’;‘:{‘;g"m gi‘;'::;raegh”“ DHL PARCEL PQOLSKA SP. 2
MARTA BRACHOCKA, Tel: 797066575 Ds;‘uganat: [ . Sz WALBRZ Y CH
@5 pal es LUnpai
I uggan gazi non pagat| UCZNIOWSKA 18
d - —
Consignee / Destinatario VAT-I0-No. / N° partita IVA D g:xrtydzag\dm D Zﬁ”dﬂg?a‘ PL-58-306 WALBRZYCH
MAGNA PT SPA [Joters onpag.  [Tel:+48 61 8109 041
Itri
il Fax:
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addtional transport insurance / Terminal reference /
. 0121080100729 Wumerc di dossier
Detivery address / Indirizzo i consegna della merce D :?S 0 ng
Currency/  Valugfor insurance / Customer's ret f
MAGNA PT SPA Valuta valore da assicurare R;:r%wm:rai éiféﬁgﬁfe
Nolt TMP-VRN-A487385
Terminal di arrive Contact tef.
VIA DEI CICLAMINI 4 Terménal de destination Numarg telefonico
I-70026 MODUGNO BART + 39 / B0 5315811
Marks and numbers CQuanlity Packing Deseription of goods Cusiors briff rember| Gross weight in kg Value (with currency)
Marche & numeri Quantit Imballaggio  Descrizione delia merce Tariffa doganale | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
GO0ODS
1 |PLE Goods 108.0
1 |PLE Goods 108.0
1 |PLE Goods 108.0
1 |PLE Goods 108.0
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totals peso lordo in kg
Dim, X o x o x om = 3.84 0w 0.00 M 960.00 432.0

Special consignmenls / Richieste particolar:

Spechat instructions / tstruzioni particolari

COMMITTED DELIVERY DATE: 20210827
.FIH Confirmed: 2021-08-20
.FIH Confirmed: 2021-08-20

Enciosures / Ailegali

GoHection at sender
Ritiro dat mittente

Delivery to consignee
Consegna al destinataria

IMPORTANT According to CMR, transport $amages have to be noted on the tranport d
orijer {POD) upon detivery of the coasignment. Damages aot visible extemaity should be' | :'
nofified in writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery” | — 5

[ate /Data Date / Data
Time / Orario Time / Orario
Orivers signature / Firma del'aulista Consignees signaturs Consignee's name In block letters

Firma del destinataric

Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNEGT Transport Gonditions apply exclusively to ali DHL EURQCONNECT censignments.
Tutte ta spadizionl EUROCONNECT sono vincolate aie Condizionl Generali di trasporto EUROCONNEGT




